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THE STORY OF CAIN AND ABEL IN THE ENGLISH ROMANTIC DRAMATURGY
OF THE FIRST QUARTER OF THE XIX CENTURY

Mikhailenko Elena Nikolaevna, Ph. D. in Philology
Bashkir State University, Ufa
mikhaylenko?71@bk.ru

The article is devoted to the story of Cain and Abel in the interpretations of some of the English romanticists (S. T. Coleridge,
W. Wordsworth, G. G. Byron). The author focuses on investigating the reasons for the relevancy of a Biblical legend on the first
fratricide in the English romantic literature in the context of national literary tradition and European general cultural processes
of the new epoch associated with the desacralization of Bible and formation of naturalistic picture of the world.

Key words and phrases: Biblical legend of Cain and Abel; desacralization of Bible; naturalistic picture of the world; romantic
myth creation; Coleridge, Wordsworth; Byron.

YK 8.81253
Duion0rnyecKne HayKu

B cmamuve npedcmasnenvl nunesucmuieckue u IKCMpaiuHe8UCmuyeckue akmopuvl nepesood, OKaA3bl8arowue Giusi-
HUe Ha ocyujecmeienue onocpedosantol 08ya3blutoll Kommynuxayuu. Ilepesod paccmampusaemes ne moibko Kax
INEMEHMAPHASL CMEHA KOO08 00HO20 SI3bIKA HA OpPY2Ol, 4 KAK CJONCHBIU U0 Peyueoll OesimelbHOCMU, UMeioujuil
ceou momus, yeivb u 3akonomeprocmu. Ocoboe sHuManue asmopsl YOesiom ONUCAHUIO CREYUDUKU MENCHAZbIKO-
8bIX MPAHCHOPMAYULL, GTUAIOUUX HA IKEUBALEHNHOCHb NEPEGOOU.

Knioueswvie cnosa u qbpa3bz: NepeBOaA; SKCTPAITMHIBUCTHICCKUC q)aKTOpBI; AKT KOMMYHHUKAIIUU; TIEPECKOAUPOBAHUC,
aHaJIn3 U CHMHTE3 BbICKA3bIBaAHMA.
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JUAHTBUCTUYECKHUE U SKCTPAJTAHIBUCTUYECKHUE ACHEKTBI IIEPEBOJIA®

[TapannensHO ¢ oOpaleHneM JMHIBUCTHKY K pedH HaOI0AaIack OmnpeiesieHHas KOHCOIUAALUS BCeX HayK O 4e-
JIOBeKe (COLMOJIOT NS, TICUXOJIOTHS, STHOTpadus, GU3NOIOTHSI, TEOPUsI KOMMYHHKAIMK U HHPopManun). Ha ux ocHo-
BE€ MPOUCXOAMIIO 3apOXKICHHE HOBBIX HAyK (TICMXOJIMHIBHCTHKA, COI[MOJMHIBHCTHKA, STHOJMHIBUCTHKA U 1p.) [3].
Crano o4eBHIIHO, YTO HEBO3MOXKHO M3ydaTh peub B OTPHIBE OT TOBOPSAIIETO YEJIOBEKa Kak MPEACTABUTENS OIpese-
JICHHOH KyJIbTYPBI, ONIPEJETIEHHOTO COIMAIILHOTO KOJUICKTHBA M KaK MHAWBH/A, IMEIOIIETO CBOM CYOBEKTUBHBIE Yep-
THI. SI3BIK BCErJia HEOT/ACIUM OT YEJIOBEKa, a MOCJIETHETO HEBO3MOXKHO MPE/ICTABUTE BHE €T0 CYOBEKTUBHBIX CYXIe-
HUH U CYOBEKTHBHBIX BOCTIPHSTHI.

B 4nci0 KOMIIOHEHTOB NEPEBOIIECKON AEATEITLHOCTH, MOJICTUPYEMOM B TEOPHUH MIEPEBOJIa, TIOMUMO S3bIKa BXO-
JISIT TEKCTHI, KyIbTypa U cuTyaru. CnenoBaTenbHO, Ha IIEPEBOJI OKA3bIBAIOT BIMSHNE HE TONBKO JIMHTBUCTUYIECKUE —
WIJIH A3BIKOBBIE — COCTABJIAIONINE, HO M 9KCTPAIMHIBUCTHYECKHE, KOTOPBIE He NMPEICTAaBIAIOT COO0I HEKHi , CBEpPXb-
sI3bIKOBOM ocTaTokl, kak nojaran A. 1. CMUpHHILIKHIL [6], a SBISIOTCS HEOThEMJIEMbIMU COCTABHBIMHU YaCTSIMHU aKTa
JBYSA3BIYHON KOMMYHHKAIUU, 0€3 KOTOPBIX pe4b HEMBICIHUMA.

C 11eJ1b10 BBISIBJICHHS M ONIMCAHMS JIMHIBUCTUYECKHUX U OKCTPAJIMHIBUCTHYECKHX (haKTOPOB MEPEBO/A, UX B3aUMOCBS-
3eil ¥ B3aMMO3aBUCUMOCTH NPOAHAIM3UPYEM IIPOLIECC MEPEBO/Ia KaK CHeM(pHIECKUI BU] PEUEBO eI TEILHOCTH, OTIpe-
JIEJTIUM €r0 KIJIFOUeBble OCOOEHHOCTH, PACCMOTPHM Ha IPAKTUYECKHUX IPUMEPaxX BEPOSITHOCTh BOSHUKHOBEHHS TPYAHOCTEH
B MIOHUMAaHHH, BO3HUKAIOIUX [PU NEPEBOJIE B CHITY KaK JIMHIBUCTUUECKUX, TaK M SKCTPATMHIBUCTUYECKUX PHUKH.

HecMoTps Ha eIMHCTBO 3aKOHOB JIOTWKM M TO3HaHMS MHUpA, Pa3iMYHbIe HApPOABI 00JIaAI0T CreHU(pUIeCKUM
, BUIeHHeMU MHpa, 10-pa3HOMY OTPAXKAIOT B S3bIKE OKPYXKAIOIIYI0 MX AEHCTBUTEIBHOCTb, M YTO cama JIeHCTBU-
TEJILHOCTh MOXKET HE IOJIHOCTHIO COBHAJaTh JIsl pa3HbIX HapoJoB. HarmoHanbHOE cBOeoOpasue He TONbKO (op-
MAaJIbHBIX, HO ¥ CEMAaHTUYECKUX CTPYKTYP Pa3INYHBIX SI3BIKOB OOBSCHSET ONpEeIEHHBI MOTHB U LIeJb, U3 CIO0XK-
HOTO B3aWMOJICHCTBHS KOTOPBIX POXKAAETCS CMBICH TEKCTa WM BBHICKa3bIBaHMS B IOHWMAHHUM €ro aBTopa. ['oBops-
Ui (MM Uy Iui) cooOmiaer cobeceTHNKY (MITM YUTATEIN0) KaKylo-TO0 HHPOPMAIUIO, BhIPaXKaeT CBOU 3MOITUU
WA CTPEMUTCS BBI3BATh KaKME-TO SMOLMH Y MOTydaTens HHPOPMAIKH, HHOTAA cTapaeTcs MoOyIuTh ero K KaKoMy-
TO JIefICTBHIO, B TOM YHCIIE PEUEBOMY, CIIPOCHTH €T0 0 4eM-JIn0o u T.4. KakoBa Obl HU OblIa KOHKpPETHAS IeNTb aBTO-
pa TeKcTa, OH BCerja CTPEeMUTCS BO3JEHCTBOBATH TEM WM MHBIM 00pa3oM Ha MHTEPIPETaTOpa TEKCTa, Peryaupys
€ro NOBE/ICHHE B CAaMOM HIMPOKOM CMBICIIE CJI0Ba (CO3HaHUE, TTOOYK/IEHHS, TOCTYIIKH U T.1.).

© Mopo3zosa O. H., Kaxxanosa 3. H., 2015
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T'oBopsiuii B mpoliecce CMHTE3a Pevr COBEPIIAET ITyTh OT MBICIIH K TEKCTY, T.. 00JIeKaeT CBOIO MBICIIb B COOTBET-
cTByIOIIYI0 (hopMy — TekcT. B BbIOOpE (hOpMBI OH PYKOBOACTBYETCS, C OJHOM CTOPOHBI, YUCTO CYOBEKTHBHBIMH, SKCTpa-
JIMHTBUCTHYECKUMH COOOpaKEHISIMH (TIEJTb PEUECBOT0 TIOCTYIIKA), a C APYTOi — 0OBEKTHBHO CYIIECTBYIONIMH B JTAHHOM
pEUeBOM KOJUIEKTUBE HOPMAaMH PedeBOro noseaeHns. Kpome Toro, aBTop TEKCTa pyKOBOJCTBYETCS M LIEJBIM PAIOM JPY-
T'MX 9KCTPAIMHIBUCTHIECKHX (DAKTOPOB, KOTOPBIE COCTABISIIOT B COBOKYITHOCTH CUTYAIIHIO PEYEBOTO OOIICHUS.

Cnennduka gesTeIbHOCTH MHTEPIPETATOPA TEKCTA 3aKIIOYAETCS B TOM, YTO OH IIPOJENBIBAET IIyTh OT TEKCTa
K CMBICITY, OCYIIECTBIISIET aHAJIN3 MOTYYCHHOTO TEKCTa C LIEJIBI0 U3BJICUYEHHS U3 Hero cMmbicha. I[Ipu 3ToM B pedueBoi
JEATENTPHOCTH MHTEPIPETATOPA, B €T0 MOHUMAHUH CMBICTIA TEKCTa TAKKe MTPalOT OOJBIIYI0 POJb CYyOBEKTHBHBIC
(haKTOPBI HKCTPATIMHIBUCTHYECKOTO XapakTepa: ()OHOBBIC 3HAHHS O IPEIMETE PEUH U SHLIMKIONECANIECKUE 3HAHUS,
MPUCTPACTHS, , IKaJa IeHHocTeil [5; 7].

PeueBas cuTyanus urpaer BaKHYIO pojb KaK B JeSITE€IbHOCTH aBTOPa TEKCTa, TaK U €ro uHTepmnperaropa. OHa
BO3/ICICTBYET OIpeAeIeHHbIM 00pa3oM Ha (JOPMHUPOBAHNE MOTHBA M IEJIH BBICKA3bIBAaHHsI aBTOpA TEKCTa, a TaKKe
Ha BBIOOpP (QOPMBI, B KOTOPYIO 00JIeKaeTcsl aBTOpCKast MbICIb. J[Jisi MHTepIpeTaTopa TeKCTa CyIIHOCTh PEeUeBON CH-
Tyalllu 3aKJII0YaeTcsl B TOM, UTO OH HIIET U HaXOAUT B HEll NOMONHUTENbHBIC, SKCTPATMHIBUCTUYECKHE aKTyaIl3a-
TOPBI CMBICHIA, T.€. PEUEBasi CUTyalus IIOMOTAET EMY ITPAaBIIIBHO HHTEPIPETUPOBATH TEKCT, HHOTAA Ja)e BOCIIOHSA
OTIpeIeTICHHBIE MPOOEIBI B €r0 SA3BIKOBOM M AKCTPAS3BIKOBOM OmbITe. OUEBUIHO, YTO JTMHIBUCTHIECKUE U IKCTPa-
JIMHTBUCTHYECKUE (PAaKTOPBI B3aUMOACHCTBYIOT CaMbIM TECHBIM 00Pa30oM KaK B AEATEIBHOCTH aBTOpPa TEKCTa, TaK U
€ro MHTEpIpeTaTopa (ABa CHenualicTa B OZHOW 00JacTH, TOBOPSIIME HA Pa3HBIX SA3BIKAX, JyUIle MOHMYT IpyTr
Apyra, 4eM CIEHHUAINCT U HECTICIIHAINCT, TOBOPSIINE Ha OJHOM SI3BIKE).

IMopoxxnenue TekcTa Ha S3bIKE MEPEBOAA, OCYLIECTBIIEMOE IEPEBOTINKOM, HOCUT HECAMOCTOSTEIILHBIN Xapak-
Tep B CMBICIIOBOM OTHOIIEHUH, TaK KaK MEPEBOAYUK pealu3yeT B MOMEHT MOPOXKACHHUS PEYH HE CBOIO, A YYIHCYIO
MbICIb. Takum 00pa3oM, MpoeIIbIBasi MyTh , TEKCT — CMBICH TeKCTH, MEPEeBOAYMK OCYIIECTBISET CAMOCTOSTEIbHYIO
peueByIo JesATEIbHOCTh Ha IEPBOM dTare (, TeKCT — cMbIcill) B Ka4eCTBE MHTEPIIPETaTopa TEKCTa, a Ha BTOPOM 3Ta-
nie (, cMbIc — TeKcTll) ero AesTeNbHOCTh HECAMOCTOSTEIbHA B CMBICIIOBOM OTHOIIIEHHH, HO BIIOJIHE CAMOCTOSITEIbHA
B BbIOOpE (pOpMBI BEIpKEHHUS 32JAHHOT'O CMBICIIA.

TouHoe ommcaHue TMCUXOJIOTHYECKUX U (PU3HOIIOTHYECKUX MPOIIECCOB aHAIN3a M CHHTE3a BBICKA3BIBAHMUS, a MO-
XKeT OBITh, M APYTUX NPOIIECCOB, IIPOUCXOAAIINX B MO3TY UeJIOBEKa, OYE€Hb TPYAHAs 3ajava, TaKk Kak pabora Mo3ra
HETIOCPEICTBEHHOMY HaOmroeHnio He noanaetcs [3]. CymecTByeT MHOTO THIIOTE3 10 JJaHHOMY Bompocy. OmHako
SICHO OJTHO: TIEPEBOJ MPEACTABISIET COOOH CIIONKHBIN MBICIUTEIBHBINA MPOLECC, KOTOPBIN HENb3s pacCMaTpUBaTh H30-
JMPOBAaHHO OT BCETO IpOIecca ABYSI3BIYHON KOMMYHHKAIMM, HAYMHAIOIIETOCS ¢ MOMEHTAa IOPOXKICHUS aBTOPOM
OpHTHMHaJIa BBICKA3bIBAHMSA HAa MCXOJHOM SI3BIKE M 3aKaHUMBAIOIIMECS] MOMEHTOM IOHMMAaHUs aapecaToM IepeBoja
BBICKa3bIBaHMA Ha SA3bIK IepeBoja. [lepeBos He MOXKeET paccMaTPUBATHCS TOJNBKO KaK OIepaluu aHalu3a, MepeKoan-
pOBaHUS U CHHTE3a, COBEpIIaeMbIe NIEPEBOTINKOM BHE CBSI3H C PEUEBOIl AEATEILHOCTHIO aBTOpA OPUTMHATA U aJipe-
cata niepeBoa [4]. JlaHHbIi 101X0/1 HE TI03BOJIAET PEIINTh TaKue (pyHIaMEeHTaIbHBIC TPOOIEMBbI, KaK a[cKBaTHOCTD U
HMHBAapHUaHT B MIEPEBO/IE, MOCKOJIBKY PEIIEHHE ITHX BOIIPOCOB TPEOYET COOTHECEHHUS PE3yIbTaTOB IIEPEBOAUECKOIT fe-
SITENIBHOCTH C IENIBI0 BBICKA3BIBAaHMS aBTOpa OPHTHHANA M IMOHMMAaHHEM 3TOH eI ajpecaToM IepeBoja. MHbMuU
CJIOBaMH, Pe3yJIbTaThl JIESTEIbHOCTH MEPEBOIINKA MOTYT OBITH OIICHEHBI TOJBKO BO B3aMMOCBSI3M U B3aHMMO3aBHCH-
MOCTH C PEUYEBOH JEATEIBHOCTHIO ABYX APYTMX YYACTHHKOB aKTa KOMMyHHKanuu. [IpoOnemaTrka nepeBosa HE MO-
KET CBOJMTHCA K MEXaHHYECKOM 3aMeHe TEKCTa Ha OJTHOM SI3bIKE TEKCTOM Ha JPYroM S3bIKe, T.e. K IPIMUTHBHOMY
MIEPEKOANPOBAHHIO HA YPOBHE 3HAUCHHUS SIUHUI] SI3bIKa. B TakoM cirydae MOXHO OBIIIO OBI CUMTATH, YTO TEOPHS Ie-
peBozia BooOIIe He SIBISIETCS HAYKOW M YTO JTOCTATOYHO BIIAAETh JBYMSI SA3bIKaMH, , KOZaMull M MpaBUIaMH SI3bIKOBO-
TO TIEPEKOJUPOBAHUS, T.€. PABUIAMH ITEPEX0/ia OT OJHOTO KO/A K JIPyroMYy, IJIsl TOTO YTOOBI OCYIIECTBUTH MIEPEBOI.
OpHaKo 3TO HE TaK, HOCKOJIBKY MpaBUiIa IEPEKOJUPOBAHUS MIPH MIEPEBOJIE MPEIIOIAral0T He TOJIBKO YUeT SI3BIKOBBIX
3HA4YEeHUH, HO M MX B3aUMOJECHUCTBHE C IKCTPAIMHTBUCTHIECKUMH (akTopamu. [lepeBoIIrMK HE TOJIBKO MEPEeBOIUT
TEKCT UCXOJHOTO SI3bIKa Ha SI3BIK MEePEBO/Ia, HO M CHCTEMY IIEHHOCTEeH OJHOW KyJIbTYpPhI HA CUCTEMY LIEHHOCTEH ApY-
roif KyapTypsl. 1 mepeBoaurKa Kak MeuaTopa KylIbTyp BaKHBIM IPEICTABIACTCS HE TOJIBKO PEryJIHpOBaHUE COO-
CTBEHHOTO MOBEICHUS, HO M CHOCOOHOCTD IPE/ICKA3bIBATh MOBEICHUE TAPTHEPOB 110 KOMMYHHUKAINH [2].

be3 ydera maHHOW creruduKyM TPYIHOCTH B MOHMMAHUH 3HAUYMUTENIBHO BO3PACTAlOT KaK B CHUIY JHMHIBHCTHYE-
CKHX, TaK M SKCTPAJINHIBUCTUYECKHUX ITPUIHH.

Hanpumep, kommanueii Pepsi ObUT JOCIOBHO NEPEBE/ICH Ha KUTAMCKUH S3bIK TIAaBHBIA PEKIAMHBINA 1eBuU3 , JKuBu
¢ nokonenueM “Ilerncu”ti (Come Alive With the Pepsi Generation). [ns kuraiines ciiorad npuoOpel He0XKuAaHHOE
3Byuanue: , “Tlencn” 3acTaBuT Bammx npenkoB MogHATHCS U3 MOTHIIN.

C Oospiinmu rpodieMaMy CTONKHYJIack koMmanust General Motors, KoTopas, IBITasACh BBIBECTH Ha phIHKY Jla-
TUHCKOW AMEpHKH CBOH HOBBII aBTOMOOMIL Chevrolet Nova, He cpazy oOHapyxwuia, 4To No va Mo-HCIaHCKU O3Ha-
YaeT , He MOXKET JABUTraThCsll.

B crpanax JlatuHCcKON AMepHKH pe3Ko ymaiu MpOAaXXH OMIEeTOB Ha peiicel American Airlines, mocie TOro Kak
B CaJIOHAX CaMOJIETOB OBUIM YCTAHOBJICHBI Kpeciia U3 HaTypabHON KOXKH, YTO CTaJ0 MOBOJOM JAJISI MacIITaOHOH pe-
kiamHO# kamnanny “Fly in Leather!”. B CILIA mpu3sIB , 1eTaTh B KOXe» OBUI MOHAT MPABHIBHO, HO JUIS JIATHHOAM €-
PHKaHCKHX [ACCAKUPOB OH B OYKBAJIILHOM IIEPEBO/IE 3ByUall KaK HEIIPUCTOWHOE NMpesIioKeH e , JieteTh roibmi [1].

[lepeBomumk B mporiecce CBOCH NEATETBHOCTH JOJDKEH HE TOJBKO YYHTHIBATH ITH TPYTHOCTH, HO M yMETh
UX TPEOI0JIEBATh.
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OOurast Teopus mepeBoia, KOTOpas Moriia Obl OBITh UCIOJIB30BaHA JUIS JTFO00W KOMOWHAIMY SI3BIKOB, MIPH3BaHA
BBISIBUTH B3aHMMOJICHCTBHE BCeX (DAKTOPOB, XapaKTEPU3YIOIIUX MPOLECC JABYSI3bIYHON KOMMYHUKAIMH, YHHBEPCATb-
HBIE MPOOJIEMBI, C KOTOPBIMH CTAJKHBACTCS MEPEBOAYMK, U MyTH MX MMPEOOJICHHS, UHBIMU CIOBaMH, OIPEICIUTh
o01IMe 3aKOHOMEPHOCTH TIpOlecca MepeBo/Ia.

Tak, HanpuMmep, yXKe ITaBHO MOJYEPKUBAIACh HEOOXOIUMOCTh COOIIOICHUSI HOPM sI3bIKa mepeBoaa. Cumnraercs,
YTO 4YeM HACTOWYMBee OyIeT CTpeMIICHHE IEepPEeBOMYMKA COXPAHUTH CTPOW UYKOTO SI3bIKA, TEM XykKe MepenacT
OH CTWJIb OPUTHHATIA.

Onaux HaOMIONEHWH HaJI pe3yJbTaTaMH IEepeBOAa, CKOJb OB IIEHHBIMH 3TH HAONOACHUS HU OBUIH, OKa3bIBACTCA
HEIIOCTATOYHO YIS TOTO, YTOOBI PEIIUTh LEIBIN Ps/I BOIPOCOB, CBA3aHHBIX C MPOIIECCOM MEPEBOA KaK 0COOBIM BHIOM
JIeATeIBHOCTH YesioBeka. [Iporiece mepeBoa — OOBEKTUBHAS PEabHOCTD, MOITOMY OH MOXET OBITh HCCIeOBaH. ToT
(axT, 4TO B JIFOOOM JEATENHLHOCTH YENIOBEKA CYOBCKTUBHBIC U OOBEKTUBHBIC (DAKTOPBI HAXOAATCS B TECHOM B3aUMO/ICH-
CTBHH, HE ABJIACTCS MPEISITCTBUEM TSI UCCIICOBAHUS 00BEKTHBHBIX 3aKOHOMEPHOCTEH 3TOM esiTenbHOCTH. OTHAKO HEe
CJIeyeT MyTaTh HAYKy O MEPEBOJIC C HAYKOM MepeBOAnTh. Hayka mepeBOAUTh WM TO, YTO OOBIYHO HA3BIBAIOT UCKYC-
CTBOM IIEPEBOJIA, — ATO YMCHHE HAXOIUTh BEPHBIC PEIICHHUS B TIEPEBOJIE. B OHUX CiIydasx OHU MOTYT OBITh THITOBBIMH,
B JIPyTHX — HETPUBUAIBHBIMU, HO BCEr/a JODKHBI ObITh a/IeKBaTHBIMH. [10JJ00HOE yMEHHE 3aBUCUT B 3HAYUTEIILHON
Mepe U OT CyObeKTHUBHBIX (haKTOPOB, OT CHOCOOHOCTEH mepeBoadrka. Ho ecnu y mepeBoja Kak Mpolecca ecTh CBOU
00I1[He 3aKOHOMEPHOCTH, TO 3TH 3aKOHOMEPHOCTH MOTYT HUCCIIEIOBATHCS HAYYHBIM ITyTEM, T.€. HAYKO O mepeBoie.

HWtak, Mbl 0000IIEHHO OTPA3HJIIM JHIIb HEKOTOPBIE (PaKTOPHI, OKA3bIBAIOIIUE BIHSHUE HA OCYIIECTBICHHUE Mepe-
BOJIYECKOH JesTensHoCcTU. [lepeBoaueckuil mporece NpeICTaBlIeH HaMH KaK MHOTOACIIEKTHOE SIBICHHE, IPU KOTO-
POM COTOCTABIISIFOTCS. HE TOJBKO SI3BIKOBBIE (POPMBI, HO U SI3BIKOBOE BUJICHHE MUPA, CUTYAIl[UH KYJIBTYPBI U IIHPO-
KHH KPYr HEsA3BIKOBBIX (pakTopoB. OTMEUEHO, YTO 3KBHBAJICHTHBIE MEKbBA3BIKOBBIE TpaHC(opManuu, K KOTOPHIM
BBIHYX/IEH ITPUOEraTh MepeBOUUK, UMEIOT CIIeIM(UKY, 3aBHUCSIYI0 HE TOJIBKO OT JIMHIBUCTUYECKHX (PAaKTOPOB H
HOpM A3bIKA nepeBOAa, HO U OT KOMMyHI/IKaTI/IBHOﬁ CI/ITyaHI/II/I, CaMbIM HeHOCpe[[CTBeHHI)IM 06pa30M BJ'II/I)IIOHIGﬁ
Ha QOPMHUPOBAHHE CTPATETUH MIEPEBOTUHKA.
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LINGUISTIC AND EXTRALINGUISTIC ASPECTS OF TRANSLATION
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The article presents the linguistic and extralinguistic factors of translation, affecting the implementation of mediated bilingual
communication. Translation is considered not only as an elementary change of codes of one language to another, but as a com-
plex form of speech activity, which has its motif, aim, and laws. The authors pay particular attention to the description
of the specificity of interlanguage transformations affecting the equivalence of translation.
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